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[ITALIAN TEXT —TEXTE ITALIEN]

CONVENZIONE POSTALE TRA L'AMMINISTRAZIONE POSTALE 
DELLA REPUBBLICA DELLE FILIPPINE E L'AMMINISTRA 
ZIONE POSTALE DEL SOVRANO MILITARE ORDINE DI
MALTA

L'Amministrazione Postale délia Repubblica délie Filippine, rappresentata nel 
présente Accorde dal Direttore Générale délie Poste, Ufficio délie Poste, e l'Am- 
ministrazione Postale del Sovrano Militare Ordine di Malta, rappresentata nel 
présente atto del suo Ambasciatore Estraordinario e Plenipotenziario accreditato 
presse la Repubblica délie Filippine, nel desiderio di promuovere la cooperazione 
nell'ambito del servizio postale, hanno convenuto quanto segue:

1. L'Amministrazioni Postali délia Repubblica délie Filippine e del Sovrano 
Militare Ordine di Malta si impegnano a portare a Destinazione entro le rispettive 
aree di giurisdiozione lettere provenienti de un'Amministrazione dirette all'altra ed 
affrancate con i francobolli délie rispettive Amministrazioni.

2. Nel compimento di taie Convenzione, e nelle reciproche relazioni nonché in 
quelle con qualsiasi altra Amministrazione Postale interessata al présente Atto, le 
Amministrazioni Postali délia Repubblica délie Filippine e del Sovrano Militare Or 
dine di Malta si conformeranno e saranno guidate dalle leggi e regolamenti in vigore 
nelle loro rispettive aree di giurisdizione, nonché dai provvedimenti contenuti nella 
Costituzione, Convenzione, Atti e Regolamenti e Protocolli Addizionali dell'Unione 
Postale Universale allé quali o hanno gia aderito o aderiranno ciascuna délie due 
Amministrazioni o una sola délie due Amministrazioni.

3. L'Amministrazione Postale del Sovrano Militare Ordine di Malta invierà la 
posta allé Filippine sotto la sua complète responsabilitâ ed in osservanza délia legisla- 
zione Italian a régulante il trasporto di corrispondenza attraverso il territorio italiano.

4. Lettere provenienti dal Sovrano Militare Ordine di Malta destinate alla 
Repubblica délie Filippine dovranno essere preparate nel seguente modo:

a. Francobolli del Sovrano Militare Ordine di Malta Dovranno essere an- 
nullati all'atto délia partenza con timbre recante la data délia partenza e la scrita 
"POSTE MAGJSTRALI". Al primo giorno di emissione, il timbro d'annullamento potrà 
recare la sciitta "PRIMO GIORNO D'EMISSIONE" e lo stemma dell'Ordine.

b. Ogni lettera affrancata ed annullata corne speciflcato nel paragrafo a di cui 
sopra, dovrà essere inserita in una busta rossa che sarâ indirizzata corne segue:

The Postmaster General
Bureau of Posts
Manila 2801, Philippines

Sull'angolo superiore sinistro, questa busta recherâ la scritta "SOVRANO MILITARE 
ORDINE DI MALTA". Questa busta dovrâ essere chiusa ed affrancata con francobolli 
délie Poste Italiane.

5. L'Amministrazione Postale délia Repubblica délie Filippine aprirâ la busta 
rossa descritta al paragrafo b di cui sopra, e provvederà a portare a destinazione nelle 
Filippine la lettera in essa contenuta.
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6. L'Amministrazione Postale délia Repubblica délie Filippine non prov- 
vederà a restituire le lettere non consegnabili, né sarâ responsabile per la perdita, 
furti o danni a lettere, e nessuna indennità sarâ corrisposta in tal senso.

7. La présente Convenzione potrâ essere emendata per mutuo consenso délie 
due Amministrazioni Postali.

8. La présente Convenzione entrera in vigore alla data délia notificazione effet- 
tuata dalle due parti, una volta espletate la rispettive formalité.

9. La présente Convenzione rimarrâ in vigore fino a che non venga dichiarata 
scaduta per mutuo consenso dalle due Amministrazioni Postali, o fino a sei (6) mesi 
dopo che una délie due parti abbia notificato all'altra la propria intenzione di porre 
termine alla Convenzione.

Questa Convenzione é stata firmata il 12 dicembre 1979, in Manila, Repubblica 
délie Filippine, ed é stata redatta in duplice copia, e nelle due lingue inglese ed 
italiana. Il testo inglese e quelle italiano sono egualmente validi.

For thé Postal Administration Per PAmministrazione Postale 
of the Republic of the Philippines: del Sovrano Militare Ordine

di Malta:
[Signed - Signé] [Signed — Signé]

FELIZARDO R. TANABE JOSÉ M. SORIANO 
Postmaster General Ambasciatore Estraordinario

e Plenipotenziario
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